	ІКААПУ

 Інформ
	 Інформаційно-аналітично-координаційне Агентство  Авторської Пісні України

Інформаційний бюлетень
	 №33 (223)

 2012 рік


	Упорядник:  Петро Картавий  40034 м.Суми, вул. Інтернаціоналістів, 22, кв.376  тел. дом. (0542) 606-310  Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru  


Бюлетені за 1998-2012 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга П.Картавого “Сучасна українська авторська пісня”
на сайті www.bardlitopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
18 листопада - виступ Віктора Морозова із хором "Спів-Життя" у соборі Пресвятої Родини (Вашингтон, округ Колумбія, США)
18 листопада – зустріч барда Валерія Степанова і поета Віталія Ковальчука із студійцями Харківського Палацу ДЮТ

24 листопада – концерт тріо “Акварелі” (Дніпропетровськ) у Миколаївській бібліотеці ім.Кропивницького.

24 листопада – концерт Олександра Щербини у Харківському кафе “Інді” 

24 листопада – виступ Андрія Соболєва у Севастопольському центрі Фонду «Русский мир», Морська бібліотека, пр. Нахімова, 7

27 листопада – на «Запусти» в Музеї Івана Гончара з Валерієм Гладунцем
28 листопада – концерт Сергія Курочкіна “Дорога в небо” в Севастопольському Матроському клубі Чорноморського флоту РФ
1 грудня – концерт Андрія Соболєва у Севастопольському Будинку офіцерів Чорноморського флоту РФ

7 грудня – гурт KOZAK SYSTEM з прем’єрою альбому «Шабля» у Тернопільському клубі “Хмільне Щастя”
7 грудня – день народження Ігоря Жука, автора пісень, художника, лауреата премії імені В.Стуса 

8 грудня – концерт тріо "Акварелі" (Дніпропетровськ) у Київському КАП “Арсенал”

8 грудня – гурт KOZAK SYSTEM з прем’єрою альбому «Шабля» у Луцькому клубі “Майдан”
14 грудня – концерт Олександра Вербицького (Миколаїв) у Київському КАП “Арсенал”

15 грудня – концерт пам’яті барда Бориса Вахнюка у Сумській обласній бібліотеці

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи присилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Київ – Валерій Гладунець

Національний центр народної культури «Музей Івана Гончара»

м.Київ, вул.Лаврська, 19, тел./факс: (044) 280-52-10, 362-44-62.

www.honchar.org.ua 
e-mail: honchar_museum@ukr.net
МО «ГЛЕЧИК»

З А П Р О Ш У Є М О   В А С

27 листопада 2012 року о 18:00

на «Запусти» в Музеї Івана Гончара з Валерієм Гладунцем

         «До Дмитра – дівка хитра, а по Дмитрищу – ще хитріша» - казали в народі. Від  Дмитра (9 листопада) переставали ходити старости, а на Михайла справляли останнє весілля, бо Михайло не тільки приїжджає «на білому коні» (зі снігом), але і замикає забави і танці на ключ – за тиждень піст. То ж дівчата, котрих не засватали до Дмитра, мали бути «хитріші», і дуже активно відвідували всі вечорниці, щоб забезпечити собі прихід старостів після закінчення посту.

        Парубоцька та дівоцька громади справляли «Запусти» (побутували назви - «Пущеннє», «Постове», «Останні гулі») якраз на Пилипа, тому і передріздвяний піст, що починався на наступний день з 28 листопада, має назву «Пилипівка».

        Гуляла вся неодружена молодь, бо «Пилип не до кожного прилип».

За доброї погоди забаву влаштовували на царині, оболоні чи на тому місці, де влітку збиралася молодь («вулиця»). Коли сутеніло, парубки із музиками обходили село, від хати до хати, шанобливо гукаючи перед ворітьми:«Пане господарю, чи є у Вас парубок чи дівка? Пустіть на «Запусти». А якщо господарі віднікувалися або бурчали, то можна було почути жартівливе  у відповідь: «А якщо не будете і на вечорниці пускати, то доведеться на Андрея згадати».

                                         Тож і ми вас просимо:

                  Приходьте до нас на «Запусти»,нехай вас тато і мама відпустять.

                  На гарну забаву – на добру розмову, як буде файно - прийдете знову.

                  І не тікайте скоро, а будьте аж до кінця,

                  Бо то забава  не «так собі», а від Валерія Гладунця.

                  Ніхто  «бомки не б’є», а сам себе бавить,

                  Бо  по два танці і дві коляди вчить, та дві гарні забави. 
                  А добрим музикам - збираємо на «підошву», на черевики.

                                     Як будуть грати, так будуть і мати.

                                         У ПРОГРАМІ ЗАХОДУ:

18:00   Відкриття заходу - Галина Олійник - «У грудні, що не день, то празник».

18:30 –18:50  Проект «Бурса фольклору». Обряд «розплітання  коси»  з с. Серединці,  Шепетівського району, Хмельницької області.

18:50 – 19:30  Готуємося до Різдва - співаємо усією громадою. Майстер-клас з обрядових пісень ( колядки та щедрівки ).

19:30 -  20:00  Парубоцькі та козацькі забави.

20:30 – 22:00   Ігри, забави та танці – Гурти «Баламути» та проект «Варйон».

Харків – Ірина Федорова


Здравствуйте!

Пишу о наших харьковских событиях.12 ноября в Доме учёных прошёл концерт, посвященный 53 дню рождения клуба песенной поэзии имени Визбора  Харьковского дома учёных. На нём выступали авторы и исполнители клуба, поэты: Михаил Босин, Владимир Зачепа, Валерий Степанов, Ирина Барабаш, Светлана Гревцева, Виталий Ковальчук и другие. Выступил с поздравлениями и наш кружок авторской туристской песни ХДДЮТ. А 16-17 ноября прошёл 15 фестиваль авторской туристской песни для детей и юношества "Тропинка". Начался он участием в телепередаче Харьковского областного телевидения "Утренний максимум" 12 ноября: Евгения Мазур, Антон Волков и Настя Шаповалова рассказали о нашем фестивале и спели песни известных бардов. 16 ноября в малом зале нашего дворца состоялись творческие мастерские для участников фестиваля. Вели их Юрий Козырев и Галина Лукьянова. 17 ноября состоялся конкурсный концерт. Вот итоги, которые подвело жюри в составе: Михаил Босин, Ирина Гопкалова, Виталий Ковальчук, Валерий Степанов, Валентина Харитоненко. Лучший исполнитель - два лауреата - Иван Кужелев и Настя Шаповалова. Лучшая туристская песня - Анна Мельникова (г.Запорожье) и кружок туризма Ленинского ЦДЮТ, лучший поэт - Арина Петрова, приз зрительских симпатий - Алексей Хохлов, лучший коллектив - кружок туристской песни ХГДДЮТ. В гостевом концерте выступили Галина Лукьянова (г.Артёмовск), Юрий Козырев, Дмитрий Макляков и члены Жюри. В воскресенье 18 ноября состоялись творческие встречи кружковцев с Валерием Степановым и Виталием Ковальчуком. На этой неделе у нас ещё два концерта - в планетарии концерт с участием Ирины Барабаш, Валентины Рощиной, Юрия Черкашина и Ирины Фёдоровой. А в субботу 24 ноября в кафе "Инди" состоится концерт Александра Щербины. До встречи! Ирина Фёдорова

Миколаїв – Ольга Золотухіна

«Белая Ворона» всех приветствует и  приглашает на концерт:
24 ноября, суббота, библиотека Кропивницкого
Начало: 17-10
Трио "Акварель" (Днепропетровск)
Как обычно, будет лотерея с розыгрышем дисков исполнителей.
Приглашаем зрителей, прессу и ТВ. http://belavorona.nikportal.net/pers-news/62749.html
С уважением, Olga zzolotko@gmail.com
Суми – Петро Картавий
24 листопада 2012 року в Сумській обласній науковій бібліотеці тріо виконавців Наталя Смертяк, Олександр Сорокін і Михайло Паламаренко показали прихильникам підбір пісень багатьох авторів, російською та українською мовами. Крім колективного співу, було і сольне виконання пісень. Перед піснями Наталя читала фрагменти віршів. На запитання, коли тріо почало виступати разом, вона відповіла, що у 2001 році, коли готувалися до фестивалю “Українська Хвиля”, де стали лауреатами з піснями Володимира Шинкарука, пісня якого на народні слова прозвучала на концерті. 

ОЙ, ЧИЄ Ж ТО ПОЛЕ

Ой, чиє ж то поле, що довгії гони?

Ой, то є того козаченька, що чорні її брови.

Ой, чиї ж то воли по полю ходили?

Ой, то ж того козаченька, що ми втрьох любили.

Ой, одна любила, а друга кохала,

А третяя, чорнявая, чари готувала.

Дала йому чари на білій тарілці,

На білій тарілці, у крепкій горілці.

Чари ж, мої чари, зіллячко зелене,

Причаруйте козаченька на весь вік до мене!

P.S. від В.Шинкарука. Музика моя, слова народні. Є кілька варіантів народного тексту. Більшість варіантів – трагічні. Козак вмирає, отруївшись дівочими «чарами». Я вирішив відійти від трагедії і сам дописав останні два рядки.
Суми – Сайт КАП “Булат”

ПОЛОЖЕННЯ
про проведення XII-го міського фестивалю авторської пісні та співаної поезії
серед учнівської молоді
http://www.bulatclub.com/frm/index.php?t=1507

Мета проведення фестивалю
- розвиток жанру авторської пісні та співаної поезії;
- популяризація жанру авторської пісні серед учнівської молоді;
- виявлення нових обдарувань жанру;
- підвищення рівня естетичного виховання учнівської молоді;
- підвищення виконавської майстерності та пісенної культури.

Організатори фестивалю
Загальне керівництво організацією та проведенням фестивалю здійснює оргкомітет, до складу якого входять представники:
- управління освіти і науки Сумської міської ради;
- клубу туристів-альпіністів ім. Є. Абалакова Палацу дітей та юнацтва;
- клубу авторської пісні «Булат».
Проведення конкурсної частини фестивалю покладається на журі та керівників творчих майстерень, склад яких затверджує оргкомітет фестивалю.
Термін та місце проведення фестивалю
Фестиваль проводиться 1–2 грудня 2012 року у Палаці дітей та юнацтва (вул. Соборна, 37)

Учасники фестивалю
У конкурсній частині фестивалю можуть брати участь учні (вихованці) загальноосвітніх та позашкільних закладів м. Суми віком до 18 років включно. Запрошуємо до участі в фестивалі учнівську молодь Сумщини. Для участі у конкурсній частині фестивалю необхідно надати заявку за затвердженою формою (див. Додаток). Заявки приймаються до 28 листопада 2012 року за адресою e-mail: abalakovets@gmail.com.

Порядок проведення конкурсної частини фестивалю
Конкурс серед учасників фестивалю проводиться у трьох вікових категоріях:
I (молодша) – до 11 років включно;
II (середня) – від 12 до 14 років включно;
III (старша) – від 15 до 18 років включно.
Конкурс проходить у два етапи:
1. Прослуховування на творчих майстернях;
2. Виступ на конкурсному концерті.
Твори виконуються у супроводі гітари або інших акустичних інструментів. Виконання творів під супровід електронних інструментів або під фонограму не допускається. Твори можуть виконуватися як українською, так і російською мовами. Тематика творів, що виконуються, може бути різноманітною: туристичні, ліричні, гумористичні, соціально-спрямовані тощо.
Критерії оцінювання конкурсантів: високий рівень поезії, власне творче обличчя автора чи виконавця, музична культура пісні, володіння інструментом, виконавська майстерність.


Прослуховування на творчих майстернях
В рамках фестивалю планується робота двох творчих майстерень: поетичної та пісенної.
При прослуховуванні на творчих майстернях конкурсанти мають виконувати 2 твори, при цьому керівники майстерень можуть попросити конкурсанта виконати декілька творів додатково. Конкурсантам необхідно обов’язково надати керівникам майстерень 2 примірники текстів творів у друкованому чи рукописному вигляді.
За результатами роботи творчих майстерень керівники майстерень відбирають і рекомендують конкурсантів для участі у конкурсному концерті. При цьому керівники творчих майстерень можуть також рекомендувати, скільки та які саме твори виконувати конкурсанту на конкурсному концерті.

Виступ на конкурсному концерті, визначення переможців
За результатами виступів на конкурсному концерті авторитетне журі фестивалю виявляє лауреатів і дипломантів у кожній віковій групі в таких номінаціях:
- автори (текст і музика власні);
- автори музики (композитори на вірші інших поетів);
- виконавці (виконують пісні інших авторів);
- виконавці класики авторської пісні;
- поети;
- ансамблі.

Класикою авторської пісні оргкомітет фестивалю вважає твори Булата Окуджави, Юрія Візбора, Олександра Городницького, Юрія Кукіна, Олександра Галича, Володимира Висоцького, Ади Якушевої, Віри Матвєєвої та інших відомих авторів-виконавців жанру.


ВАЖЛИВО! Один конкурсант не може стати номінантом (лауреатом чи дипломантом) одночасно в двох чи більше різних номінаціях (виняток – участь конкурсанта в номінації «Ансамблі», або спеціальні призи чи додаткові номінації).
Крім того, журі може ввести додаткові номінації (приз глядацьких симпатій, краща патріотична пісня тощо). За рішенням журі лауреатів або дипломантів фестивалю в деяких номінаціях може бути не виявлено.
Лауреати та дипломанти фестивалю нагороджуються почесними дипломами та призами.
Програма фестивалю

1 грудня 
10:00 – 13:30 Реєстрація учасників (Палац дітей та юнацтва, 3-й поверх, каб. 3/9, 3/11)
10:00 – 14:30 Прослуховування у творчих майстернях (Палац дітей та юнацтва, 3-й поверх, каб. 3/9, 3/11)
16:00 – 18:00 Конкурсний концерт (актова зала Палацу дітей та юнацтва)

2 грудня 
12:00 – 15:00 Концерт лауреатів, членів журі, керівників творчих майстерень та почесних гостей фестивалю
(актова зала Палацу дітей та юнацтва)

Контакти
Голова оргкомітету
Віра Андріївна Паненко р. 77-21-12 (з 9:00 – 17:00), м. (050) 935-41-60
Художній керівник
Євгенія Торопова м. (097) 265-85-47
Члени оргкомітету
Ігор Добровольський м. (050) 327-17-46
Алла Титаренко м. (097) 377-69-96, (095) 669-56-57
Палац дітей та юнацтва, чергова р. 22-52-64

Положення є запрошенням на фестиваль!
Київ – розсилка сайту http://festivali.org.ua/
1 декабря в 17.00 в клубе авторской песни "Арсенал" состоится концерт известного киевского автора Владимира Семёнова (http://www.bards.name/person485 ). Взнос 30 грн.
Севастополь – сайт http://www.sevbardafisha.narod.ru/
В СИМФЕРОПОЛЕ СОСТОЯЛСЯ ВЕЧЕР ПАМЯТИ АЛЕКСАНДРА ТРИПОЛИТОВА

24 ноября в Симферополе, в Русском культурном центре состоялся вечер памяти крымского барда Александра Триполитова (28.11.1962-29.05.1993). 

Во второй половине 80-х годов в бардовских кругах Крыма большую известность приобрел Александр Триполитов – даровитый автор и исполнитель своих песен. Песни А.Триполитова отличались удивительной гармоничностью и слаженностью текстов. «Когда я услышал песни Саши, я был очарован. Это потрясающий и неповторимый коктейль из русского фольклора, хулиганских одесских песен, юмора, иронии, философского осмысления жизни и трагического ее восприятия», – пишет о своей влюбленности в песни А.Триполитова севастопольский автор-исполнитель И.Сидоров. Он дружил с А.Триполитовым, равно как и другой севастопольский бард – А.Губанов, и они нередко выступали втроем. 
В 1993 году Александра Триполитова не стало. И все последующие годы люди, трепетно относящиеся к его творчеству, бережно хранили записи песен этого барда, фотографии и видеоматериалы.

Летом нынешнего года известный крымский журналист Алексей Васильев, большой поклонник Александра Триполитова, приступил к организации вечера его памяти. Большую активность в подготовке к вечеру проявил, что интересно, и бывший крымчанин, в настоящее время житель Коста-Рики Сергей Крутько, также близко знавший Александра Триполитова и друживший с ним (Именно благодаря С.Крутько, в Интернете появились уникальные видеозаписи, на которых показаны выступления А.Триполитова). Венцом усилий этих энтузиастов и стал состоявшийся в Русском культурном центре вечер, прошедший в виде бардовского концерта. 

В концерте приняли участие крымские авторы и исполнители Владимир Губанов, Владимир Грачев, Сергей Ильиных, Лев Авсиян, трио «Провинция» (Владимир Шишкин, Павел Гребенюк и Михаил Фурсов). Все участники памятного действа представили свои версии произведений А.Триполитова, а также песни собственного сочинения. 

Обращает на себя внимание необыкновенное, истинное подвижничество журналиста Алексея Васильева. Он не только воодушевил крымских бардов на участие в памятной акции, он создал в Интернете блог, посвященной А.Триполитову, инициировал выпуск книги его стихов «Окраина» и DVD-диска с песнями А.Триполитова и некоторыми видеоматериалами (Все пришедшие на концерт получили по экземпляру книги и DVD-диску). Вечер памяти в режиме он-лайн транслировался в Интернете. По завершении концерта состоялось Интернет-общение с костариканцем С.Крутько, который тепло поблагодарил бардов за участие в концерте и поприветствовал всех, кто приобщился к творчеству ушедшего из жизни поющего поэта. Перед началом концерта демонстрировался небольшой фильм о А.Триполитове, а по завершении действа все его участники смогли пообщаться в неформальной обстановке и поднять чарку в память о своем коллеге по ремеслу, которому в нынешнем ноябре могло бы исполниться 50 лет. 

Подробности вечера памяти А.Триполитова вы можете узнать на сайте "Авторская песня в Симферополе", кликнув по баннеру этого сайта, размещенному на левой стороне СевБАРД-АФИШИ.
БАРД СЕРГЕЙ КУРОЧКИН ВЫСТУПИТ В МАТРОССКОМ КЛУБЕ ЧФ РФ

28 ноября в 18.30 в Севастопольском Матросском клубе Черноморского флота РФ Заслуженный артист АР Крым Сергей Курочкин выступит с концертной программой своих песен «Дорога в небо». 
В концерте принимают участие арт-вокал шоу-группа «Гуляй душа», народный ансамбль «Посиделки», народный хор «Верность», ансамбли эстрадной песни «Жаворонушки», «Шансон у моря», заслуженная артистка Украины Татьяна Барткова, Вячеслав Дёмин, Галина Галкина, Павел Курочкин, шоу-балет «Энерджи», чемпионы мира по бальным танцам Е.Попов и Ж.Бабко. 
Билеты продаются в кассе Матросского клуба ЧФ РФ. 
Справки по телефону: (050) 360 95 67 
Дніпропетровськ – сайт МА «АртВертеп» http://artvertep.com/ 
Тернопіль / KOZAK SYSTEM з прем’єрою альбому «Шабля»

07 ГРУДНЯ,  клуб “Хмільне Щастя”

Луцьк / KOZAK SYSTEM з прем’єрою альбому «Шабля»

08 ГРУДНЯ, клуб “Майдан”

Цієї осені ТИ станеш частиною системи!

18 міст України, порція несамовитого, шаленого драйву і запалу гарантована!

Вибухова сила козацького року - у листопаді Kozak System з презентацією нового альбому ШаБля у твоєму місті.

Цю осінь ти запам’ятаєш надовго!

Не проґав! Kozak System. Шабля!

Альбом «Шабля» виходить у музичному видавництві «CompMusic/EMI» як продовження давньої співпраці, що почалася у 2001-му. Тоді гурт став першим українським колективом, з яким підписав контракт міжнародний лейбл «ЕМІ» і видав альбоми в Україні, Англії, Польщі, Німеччині, Чехії та Словаччині. Свіжу платівку можна буде придбати на концертах KOZAK SYSTEM, а згодом – у всіх музичних крамницях у вигляді СD та в онлайн-магазинах в mp3-форматі.


Суми – Петро Картавий

Спомин про справжнього. До 90-річчя Миколи Моренця
Підготовка вечора-спомину тривала півтора місяці, бо зустрічаючись із тими, хто знав ювіляра, збирав фото і спогади. Щоб ознайомити присутніх із життєвим шляхом М.Моренця, на два метрові листи цупкого, крейдованого, паперу розмістив фотографії та довідкову інформацію. 

На 1-му листі вгорі надпис МИКОЛА МОРЕНЕЦЬ (1922-1991). Нижче біографія, вірш і фотографії Миколи Павловича: навчання у школі, підйом альпіністів на Ельбрус у 1943 році, в Юнаківському дитбудинку, організатор семінару вихователів дитбудинків Сумщини (1953 рік), із сім’єю на прогулянці, колишня будівля Сумського облвно (там працював і жив ювіляр) та сторінки книги Петра Картавого “Світ осиротілих дітей: крізь біль і міфи – до справжності”, де розповідь про Миколу Моренця. 

На 2-му листі кілька фотографії із архіву його друга Григорія Хабленка та із зустрічі з членами Сумського альпіністського клубу “Абалаковець”, у президії засідання Сумського облвно, праворуч цього фото вірш Володимира Свідзінського. 

* * *

Так я між вами живу, одинокий в притаєних думах,

Як на торговищі в місті випадком посаджене древо:

Чи обкидається бростю, чи листя скровлене ронить,

В вирі юрби клопітної ніхто не зважає на нього.

Далі фотографія із зустрічі вихованців Юнаківського дитбудинку в 2012 році та Юрія Радивілова, який згадував про завуча Миколу Моренця. Між цими фотографіями моє римоване привітання вихованцям.

Зустріч вихованців “Юнаківка-2012”

Хоч розкидала доля по світу, 

ми приїхали, Юнаківко, – твої діти!

Нас прикрашають не ордена, 

у мене лисина, а в інших сивина. 

Зібралися друзі в дитячу родину,

яка приютила в тривожну годину.

Згадаємо табір, походи в поля, 

де щедро родила підсобна земля.

Згадаємо всіх, хто опікував нас, 

рідню замінивши на деякий час.

Пам’ятаєм доброту працівників, 

настанови вихователів і керівників.

Вихованців знайшли ще не всіх: 

пом’янем померлих, згадаєм живих. 

У дитбудинку чесності учились ми,

щоб стати справжніми людьми.

На нижньому ряду листа фотографії книг, в яких згадується ювіляр, газетний некролог 1991 року та фотографія стели на могилі Миколи Моренця. Завершується лист фрагментами із вірша Ліни Костенко «Фото у далекий вирій»

	Дорогу жінка переходить з повним.

Поклала вишня ліктик на тину.

Тебе немає. Але є мій спомин.

Я не згадаю, ні, я  с п о м’ я н у.
	Твій вирій тут. Тут сонце тобі гріє.

Тут наше небо зорями густе.

Миколо, здрастуй! Ось тобі надгріб’я.

 Крізь плити строф безсмертник проросте.


Сторінки біографії Миколи Павловича Моренця
Народився 13 листопада 1922 року в селищі Сахновщина на Харківщині. Коли він був малим, батьки переїхали у село Михайлівку Лебединського району, а потім у Суми.

1930-1940 роки – навчався у 18-й школі міста Суми.

1940 рік – призваний на службу в Радянську Армію .

1941 рік – воював на фронті, був поранений і комісований.

1942 рік – викладав у школі в Тирниаузі на Кавказі, де співпрацював з альпіністами.

1942 рік – разом із Сидоренком, Малеїновим, Двалішвілі, Кухтіним, Одноблюдовим брав участь в евакуації через перевал Бечо (висота 3375 м) до Закавказзя дітей і працівників Тирниаузького гірничодобувного комбінату.

1942-1944 роки – служив лейтенантом у військово-стрілецькому загоні, де написав пісню «Барбарисовый куст». Керував одним із трьох загонів, що знімали гітлерівські штандарти та встановлювали прапори СРСР у лютому 1943 року на Ельбрусі.

1945 рік – повертається до Сум і вчителює у 3-й школі та заочно вчиться в педінституті.

1946-1951 роки – завуч Юнаківського спецдитбудинку для дітей загиблих фронтовиків.

1951-1963 роки – інспектор Сумського облвно, опікується дитбудинками і школами.

1963- 1969 роки – інструктор відділу шкіл Сумського обкому КПУ.

1969-1975 роки – завідуючий Сумським облвно.

1975-1985 роки – обирався головою Сумського обкому профспілки працівників освіти.

1985-1990 роки – методист обласного інституту вдосконалення вчителів.

Помер 6 лютого 1991 року, похований на центральному цвинтарі в Сумах .

Вечір-спомин до 90-річчя Миколи Моренця, педагога, автора пісні «Барбарисовый куст»

17 листопада 2012 року в читальній залі Сумської міської бібліотеки ім.Т.Шевченка на вечір-спомин зібралися бажаючі дізнатися про  подвиг і чесноти Миколи Моренця. Привітав рідних і присутніх із ювілеєм, а вихованка Хоружівського дитбудинку Наталя Гриб зачитала фрагмент із вірша Ліни Костенко.

А спомин – це таке щось неповторне,

таке щось невимовне і сумне,

що коли він крилом своїм огорне,

то це уже ніколи не мине.

Це цілий світ, якийсь інакший вимір,

який ніколи нас не полиша.

А може, спомин – це далекий вирій,

де вже посмертно гріється душа?..
Далі про родовід Моренців розповіла донька Миколи Павловича Наталя. Її дід і баба Павло і Акулина Моренці вміло господарювали, і в Сахновщині у них була крамниця та виробництво ковбас. У часи революції все надбане відібрали, діда відправили у заслання, а баба залишилася з трьома дітьми. Діду вдалося втекти додому, і в них народився син Микола. Усі їхні діти отримали освіту, хоча баба й була неписьменна. 

Далі поет Юрій Ош (Геннадій Костенко) прочитав власний вірш про Суми, куди переїхала сім’я Моренців.

Формування Миколи Моренця як особистості відбулося в нашому місті. Учитель української мови 18-ї школи заохочував учня до творчості, і Микола почав писати вірші. Після поїздки школярів у Канів був написаний вірш «На могилі поета», який опублікувала сумська газета.
На могилі поета

	Під ритм колес сталевої машини

Думок проходять довгії ряди.

А за вікном покриті снігом гони,

Килимом стелячись, зникають вдалині.

Біжать стовби, пливуть маленькі села

І пісня вітра за вікном свистить…

Ми їдем в Канів до могили,

Де наш поет Тарас Шевченко спить…

Ось Броварі. І хтось про Катерину

Згадав. Це ж тут у давнину

Вона бродила з Івасем в свитині,

Шукаючи дорогу на Москву.

Нарешті Канів. Йдемо до могили,

Щоб передать поклон, любов тому,

За щастя хто боровся для народу,

Хто путь щасливий вказував йому.

Тиша кругом. Лише тихенький вітер

Чоло задумане цілунком освіжить…

Дмухне і стихне. В безмежній далі

На крилах легких ген-ген полетить.
	Ми на могилі, де поет наш любий

Заснув навіки тихим, кріпким сном.

Де стихли кобзи буревійні звуки,

Де припинила біг бурхлива кров.

Це тут хотів ти збудувати хату…

Плескався Дніпр, вишневий цвіт, гаї…

В ранковій мглі чуть тільки сонце зійде

Уже співали лунко солов’ї.

І звідси ти вдивлявся в Україну,

В зелені села, в рівнії степи.

Ти бачив скрізь безправну Катерину

Маркові сльози… сльози сироти.

І серце стискувалось. Ти ставав до бою,

Гриміла кобза співом вогняним,

І стихла… бо в сиру могилу

Тебе загнали гайдуки-пани.

Цвіте життя, і нові, вільні люди

Несуть вінки з живих квіток тобі,

І над могилою твоєю у блакиті

Співають пісню гучно літаки.


Не заросте ця стежка до могили,

Пісні не стихнуть, не умруть слова.

Віка не зітруть образу ясного

Народного поета-кобзаря.

У 1940 році Микола із золотою медаллю закінчує школу і планує вступити на журналістику в Київський університет, але хлопців перед війною забирали в армію, тому він служить у Москві. У 1941 році потрапив на фронт, а біля Орші в Білорусі отримав важке поранення в груди та руку. Медична комісія визнала його непридатним до служби у бойовій частині. Після госпіталю Микола їде на Кавказ, де учителює у Тирниаузі і співпрацює з альпіністами.

Прологом до наступної розповіді прозвучав запис пісні В.Висоцького про війну на Кавказі: 

	Мерцал закат, как блеск клинка,

Свою добычу смерть считала.

Бой будет завтра, а пока 

Взвод зарывался в облака

И уходил по перевалу.

Припев:

Отставить разговоры!

Вперед и вверх, а там…

Ведь это наши горы,

Они помогут нам!

Они помогут нам!

А до войны вот этот склон

Немецкий парень брал с тобою.

Он падал вниз, но был спасен,

А вот сейчас, быть может, он

Свой автомат готовит к бою.
	Припев.

Ты снова здесь, ты собран весь, – 

Ты ждешь заветного сигнала.

И парень тот – он тоже здесь, 

Среди стрелков из «Эдельвейс», –

Их надо сбросить с перевала.

Припев.

Взвод лезет вверх, а у реки –

Тот, с кем ходил ты раньше в паре.

Мы ждем атаки до тоски,

А вот альпийские стрелки

Сегодня что-то не в ударе.

Припев.


Проектуючи на екран фотографії, методист Сумського Палацу дітей та юнацтва Валентина Іванівна Андросова із захопленням розповіла про кавказький період війни за участю Миколи Моренця. Прозвучав запис пісні “Баксанская”, яку в горах тоді колективно написали його друзі. У альпіністському клубі “Абалаковець” (керівник Віра Андріївна Паненко) про ті події зібрано багато матеріалу, частина якого була розкладена на столі для ознайомлення. Пані Валентина продемонструвала льодоруб, подарований Миколою Моренцем клубу “Абалаковець”.  

На основі зібраної інформації спробую коротко описати події війни на Кавказі.

У липні 1942 року німці захопили Ростов, і їхні війська швидко наближалися до гір Кавказу, де було небагато захисників. Постало питання про евакуацію через Головний Кавказький хребет військ, скоту, матеріальних цінностей та працівників Тирниаузького гірничодобувного комбінату і їхніх дітей. Евакуацію здійснювали перевалами Донгуз-Орун і Бечо. Через технічно складніший перевал Бечо (висота 3375 м) переправляли працівників і дітей, що потребувало ретельної організації переходу. Альпіністи Сидоренко, Малеїнов, Двалішвілі, Кухтін, Одноблюдов, Моренець на крутому схилі перевалу навісили мотузкові перила, вирубали ступені у льоду. Щоб матері могли в руках тримати альпеншток, їхніх маленьких дітей ковдрами прив’язували на спину. Переправляли людей в Закавказзя групами. Альпіністи працювали попарно, один із них ішов попереду, а інший позаду групи. У Закавказзі переправлену групу забирали альпіністи-свани і вели далі вниз. Таким чином, через перевал Бечо шестеро альпіністів евакуювали більше тисячі людей. 

Потім лейтенант Микола Моренець – старший інструктор альпінізму 106-го окремого гірськострілецького загону, який контролював перевали Кавказу. Був він у розвідках на перевалах Твібер та безіменний, у Чегемській та Ненскри долинах. Брав участь у бойовій операції по відходу 392 дивізії через перевал Донгуз-Орун у листопаді 1942 року.

У серпні 1942 року передові частини німецької армії увійшли в гори. Загони 1-ї альпійської дивізії “Едельвейс” пройшли долиною річки Кубань і через перевал Хотю-Тау підійшли до Ельбрусу. Добре екіпірований загін під командуванням капітана Грота в сонячну погоду 21 серпня піднявся на найвищу вершину Європи і встановив там гітлерівські стяги. За цю пропагандистську акцію в Німеччині вони стали національними героями. 

У лютому 1943 року, коли гітлерівські війська відійшли з Кавказу, перед нашими альпіністами поставили завдання зняти гітлерівські стяги з Ельбрусу і встановити прапори СРСР. Погода була несприятлива, але досвідчені інструктори змогли організувати сходження і успішно виконати завдання. Детально про це на сайті http://oy07.narod.ru/museum_vov.html у статті “Красный флаг над Эльбрусом”. 

Після однієї із розвідок в гори альпіністи, лейтенанти, Андрій Грязнов і Любов Коротаєва згадали, як вони у січні 1943 року залишили в гранаті на гребені записку для тих, хто виживе після війни. До них приєднався Ніка Персіянінов, і на існуючу мелодію вони написали пісню «Баксанская». Тоді ж під враженням творчості друзів, віршів Адама Міцкевича та згадки про загибель фронтового товариша 20-річний сумчанин Микола Моренець написав слова і музику пісні «Барбарисовый куст». Пісні не забулися, вони стали класикою авторської пісні, їх дотепер співають альпіністи і туристи.

	Баксанская 

Где снега тропинки заметают,

Где лавины грозные шумят,

Эту песнь сложил и распевает 

Альпинистов боевой отряд.

Нам в боях родными стали горы,

Не страшны бураны и пурга,

Дан приказ – недолги были сборы

На разведку в логово врага.

Припев: Помнишь, товарищ, белые снега,

               Стройный лес Баксана, блиндажи врага,

               Помнишь гранату и записку в ней

               На скалистом гребне для грядущих дней.

               Помнишь, товарищ, вой ночной пурги,

               Помнишь, как бежали в панике враги,

               Как загрохотал твой грозный автомат,

                  Помнишь, как вернулись мы с тобой в отряд.

На костре в дыму трещали ветки,

В котелке дымился крепкий чай;

Ты пришел усталый из разведки,

Много пил и столько же молчал.

Синими замершими руками

Протирал вспотевший автомат

И о чем-то думал временами,

Головой откинувшись назад.

Припев.

1943
	Барбарисовый куст

Мне не забыть той долины,

Холмик из серых камней – 

И ледоруб в середину

Воткнут руками друзей.

Припев: Ветер тихонько колышет,

               Гнет барбарисовый куст.

               Парень уснул и не слышит

               Песен сердечную грусть.
Тропка, как ленточка вьется.

Горная речка шумит.

Кто-то в долину вернется,

Холмик он тот посетит.

Припев.

Слышны раскаты далеко, 

Пушечных выстрелов гром.

А за хребтами высоко

Други дерутся с врагом.
Припев.

И на минутном досуге

В скалах мерцает огонь – 

Грустную песню о друге

Тихо играет гармонь.

Припев.

1943


На вечорі-спомині пісню «Барбарисовый куст» співав Олександр Сорокін.

Війна закінчується, і вдома потрібен був досвід воїнів. Про наслідки війни на окупованій гітлерівцями Україні вірш відомого поета Миколи Вінграновського «День Перемоги».

	Ярами бурими, гнідими

Тумани впали, поповзли,

Німотні тіні заходили

Сліпого попелу й золи.
	Який поріг? Нема порога.

Де родовід? – не доведу.

Цілує тихо Перемога

Губами білими Вдову.


	А горе горя ще народить,

В порожній вигляне рукав:

Стоїть народ мій і народи

Із похоронкою в руках.

Лежать руйновища, затихли,

Зозулі лет – ні в тих ні в сих.

Земля – могила для загиблих.

Земля – землянка для живих.

І лиш сльоза з пожеж іржава

Таку ж іржаву доганя – 

До смерті стомлена держава

У плуг корівку запряга.

 Народ піврукий і півногий

 Пита – кого? чого? – пита.

 Вдова цілує Перемогу

У перепалені вуста…
	Погиб народ. Не стало знаку.

Одна ознака – був такий.

Під мерехтінням Зодіаку

Вербові капці і ложки.

І тут, коли, коли вже мурі

На нас дивилися віки – 

В дитдомі, в гільзі, у латурі

Народ нам зав’язав пупки:

Малі-маленькі – більші-менші,

Дезінфіковані вапном, – 

Так стали ми, народоперші,

Його незаскленим вікном.

Тотальної погуби-згуби

Ребристе в лишаях дитя.

І цілували наші губи

Вдова-Любов, Вдова-Життя.


У 1945 році Микола Моренець повертається до Сум і вчителює у 3-й школі та заочно навчається в педінституті. Із грудня 1946 по січень 1951 року він завуч Юнаківського спецдитбудинку, де виховувалися діти загиблих фронтовиків. Віктор Гапієнко сказав, що директор Іван Кривошей та завуч дитбудинку Микола Моренець замінили вихованцям батьків, бо вони любили дітей. У 1947 році М.Моренець очолив будівництво піонерського табору дитбудинку біля Бітиці, в якому в 60-ті довелося відпочивати і мені.

Колишній вихованець дитбудинку Павло Садовничий розповів про уважність Миколи Моренця до проблем дітей. Через рік після вибуття із дитбудинку Павлу довелося звертатися за допомогою до М.Моренця, коли той працював в облвно, і він порадив вступати до Тростянецького технічного училища. Із М.Моренцем підтримував дружні зв’язки художник-вихователь Микола Панасович Панасенко. Про той період у «Каталозі виставки творів» художника написано: «З легкої руки Миколи Моренця, – завуча цього закладу, була організована студія образотворчого мистецтва. Всі посібники виготовляли учні. Цікаво проходили заняття дітей, обпалених війною, де в кожному серці жила краса рідної домівки, спогади про мальовничі місця, де пройшло їх дитинство, роки війни...»
Вихованка Валентина Радивілова пригадала, що Микола Моренець був високий і красивий, а одного разу дівчинка відважилась і запитала його, чи не її він тато, а той відповів, що всі вихованці дитбудинку його діти. 

Вихованка Надія Іваненко не була знайома з ювіляром, але їй на все життя запам’ятався табір дитбудинку, де діти відпочивали все літо. Табір був розташований в лісі, біля річки Псел, де купалися вихованці. Розміщалися вихованці у довгих корпусах для хлопців і дівчат, зовнішні стіни яких були глухими – без вікон, а на внутрішніх стінах частина вікон були обтягнути марлею для провітрювання. Для керівників, вихователів та інших працівників стояли окремі будиночки. Їжу готували на кухні, для якої діти збирали соснові шишки. Харчі зберігалися в погребі, що замінював холодильник і куди взимку завозили лід. У таборі проводилися концерти, ігри та походи. Традицією були набіги вихованців на колгоспні та приватні сади і городи. Про кумедний випадок після одного із таких набігів і розповіла пані Надія. 

Вихованці дитбудинків були захищені, а діти воїнів пропавших безвісти – ні. Вірш про післявоєнне дитинство прочитав поет Юрій Ош, син загиблого фронтовика.

Правда про війну

	Я стільки чув про ту війну,

з дитинства з нею ще зіткнувся,

та правду знаю лиш одну – 

мій батько з фронту не вернувся.
	І хай літописи біди

перегортає просторіка,

мого там батька не знайти – 

неначе вирвана сторінка.


Отож як тисячі базік

данину платять Вітчизняній…

а батько мій навіки зник,

на світі білому незнаний.

Із 1951 року Микола Моренець працює інспектором Сумського облвно, де спочатку опікується дитбудинками, а потім школами. Тоді в Сумській області було 42 дитячих будинки. У Сумському обл. відділі народної освіти життєдіяльність дитбудинків забезпечував сектор із 3 чоловік. Зав. сектором здійснював загальне керівництво справами інспекторів та відповідав за комплектування дитбудинків вихованцями, педагогічними кадрами, твердим і м’яким інвентарем, працевлаштуванням вихованців. Два інспектори-ревізори несли відповідальність за стан навчально-виховної, фінансово-господарської діяльності, розгляду скарг і заяв у закріплених за ними дитбудинках. 

Донька Моренця Наталя Миколаївна подякувала батькам за щасливе дитинство та увагу, яку вона отримала від них. Пані Наталя розповіла, що війна внесла корективу в долю її батьків, бо хлопець матері загинув на фронті, а батькова дівчина не дочекалась його із армії. Пережиті потрясіння зблизили батьків після війни, вони були знайомі по 18-й школі. Батько був чудовим оповідачем і любив співати народні пісні. Згадала донька і про настанови батьків, коли вони не радили їй вступати в педінститут, а хотіли, щоб стала музикантом. Наталя обрала власний шлях, і тільки пізніше оцінила правоту батьків, закінчивши згодом музичне училище. Розповіла вона і про життя в середовищі педагогів у будинку облвно, де батько отримав кімнату. Старший син Моренців Сергій став педагогом, але рано помер, його син і онук прибули на вечір-спомин.

Власний вірш прочитала Марія Пугач, учениця В.-Піщанської школи.

Відчуття рідної землі

	Червоніє багрянцем небо,

Місяць вповні над хатою звис.

Рідна земле, що я без тебе?

Я – відірваний з дерева лист.
	Надвечір’я приходить тихо,

Вже заснули вишні в саду,

Як хмаринка із вітром стиха, 

Так і я розмову веду.


З житнім полем, що жде спочинку

І натомлених працею рук,

З солов’єм у гаю при долинці,

Що вкраїнцям завжди був друг.

Олександр Сорокін та Михайло Паламаренко заспівали пісню Віктора Попова на вірш Давида Самойлова “Сказка” і пісню Андрія Козловського «Нам хватит».

Присутні побачили відеозапис розповіді 87-річної Любові Григорівни Прокопенко, начальника планово-фінансового відділу облвно у 1959-1980 роках. Пані Любов сказала, що серед 12 інспекторів шкільного відділу було багато фронтовиків, які розповідали про свої подвиги, а Микола Моренець цього не робив, і тільки після виходу фільму “Один із нас” всі дізналися про його участь у подіях на Кавказі. Микола Моренець не був корупціонером, а був уважним і чесним начальником облвно та головою обласної профспілки працівників освіти, де Л.Прокопенко перевіряла фінансову діяльність і ніяких порушень не знаходила.

Про зустрічі ювіляра з молоддю розказала Олександра Василівна Переросла, яка родом із Юнаківки, де Миколу Моренця довго вважали своїм. Одного разу вона була присутня на вечорі, куди запросили Миколу Моренця, їй сподобалась його простота у спілкуванні із молодими, як із рівними собі. Потім, працюючи інструктором РК комсомолу Сумського р-ну, пані Олександра сама організовувала подібні зустрічі юних із ветераном-фронтовиком. Запам’яталась їй доступність до кабінету Миколи Моренця, коли він був начальником Сумського облвно. 

Наведу назви книг і статті, де згадується Микола Моренець: І. Вєтров. «Бечойська легенда»; С. Воль. «Абалаковці»;

«Обличчям до людей». Професійна спілка працівників освіти і науки України – історія і сучасність;

«Alma Mater педагогів Сумщини». Сумський обласний інститут післядипломної педагогічної освіти;

П.Картавий. «Світ осиротілих дітей: крізь біль і міфи – до справжності»;

Енциклопедія альпінізму; Стаття в газеті «Ваш шанс» «Сумской герой Кавказа».

* * *

Він дивним був.

                           Точніш,

                                        Він навіть був предивним

на вигляд і на біль, і на своє ім’я,

коли мій гордий мур,

                                     як може лиш людина,

мов спокій і мов хліб,

                                     у пальцях розім’яв.

Я мучилася, я

                         не знала, скільки важать

слова і скільки сум, і скільки голоси,

і мала кожну вість за передвістя враже.

А він мої страхи послухати просивсь.

Від погляду його тужилось нелюдинно,

Рукам його важке вклонялося стерно.

Він справжнім був.

                                  Він був

                                                загибельним і дивним.

А чи він дійсно був – так то вже все одно.

                                                    Антоніна Тимченко
Завершуючи вечір-спомин, попросив присутніх не вірити, що всі продалися, та допомагати оригінальним, які поруч з вами, захищаючи рідну землю і мову, сприяють розвитку суспільства.
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